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I How To Pair

MFB Touch Pannel

° Open the lid of the charging case or
take out the earbuds from the charging
case. They will power on automatically.

Reset

If your earbuds accidentally only get one
earbud to work, fail to pair or there is no
sound from any buds. Please reset.

1. Delete all TOZO-NC?7 Bluetooth records

on the phone, and turn off Bluetooth.

Take earbuds out from the charging case,

@ The two earbuds flash red and blue press the touch panel for 5 seconds to turn
alternately.( Pairing Mode ) the earbuds off.

2. Press both earbuds for 5 seconds till the

Blue light goes out, and then quickly double-

tap the panel. The reset is complete once

purple light is on.

9557

Csetings Bluetooth

S L \ NOTE: If your device displays
T0Z0-NC7 [Connection failed]. Please delete all
o s e Mty hor, 1 e [TOZO-NC7] pairing history and pair
again.

o Search for pairing name [TOZO - NC7]



I Left Earbud EN DE FR IT ES JP CN

EN  Power On: Turn over the lid, or press & hold 3 seconds, the earbuds will turn on automatically.
Power Off: Put the earbuds back into the case and close the lid, or press & hold 6 seconds,
the earbuds will power off automatically.
Einschalten: Drehen Sie den Deckel um oder halten Sie 3 Sekunden lang gedriickt. Die
Ohrhorer werden automatisch eingeschaltet.

pDE Ausschalten: Setzen Sie die Ohrhorer wieder in das Gehause ein und schlieRen Sie den
Deckel. Halten Sie 5 Sekunden lang gedruckt. Die Ohrhorer werden automatisch ausgeschaltet.

s'allumeront automatiquement.
FR  Mise hors tension: remettez les écouteurs dans I'étui et fermez le couvercle, ou maintenez enfoncé

I Mise sous tension: retournez le couvercle ou maintenez enfoncé pendant 3 secondes, les écouteurs
:-: pendant 5 secondes, les écouteurs s'éteindront automatiquement.

Accensione: capovolgi il coperchio o tieni premuto per 3 secondi, gli auricolari si accenderanno
Hold automaticamente. ) o ) B

IT  Spegnimento: rimetti gli auricolari nella custodia e chiudi il coperchio, oppure tieni premuto per 5
secondi, gli auricolari si spegneranno automaticamente.
Encendido: voltee la tapa o mantenga presionado durante 3 segundos, los auriculares se encenderan
automaticamente.
Apagado: vuelva a colocar los auriculares en el estuche y cierre la tapa, o mantenga presionado durante
JP  5segundos, los auriculares se apagaran automaticamente.
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1y ANCMode(Active Noise Cancellation) / Transparency Mode | ANCOff
ANC-Modus (Active Noise Cancellation) / Transparenzmodus | ANC Aus
ANC Mode ANC (suppression active du bruit) / mode transparence | AnC desactive
Modalita ANC (Cancellazione attiva del rumore) / Modalita Trasparenza | ANC disattivato
Modo ANC (cancelacién activa de ruido) / modo de transparencia | ANC desactivado

ANCE—R(FOTF4T /A XF vzl —>aY) fEBE—F | ANCA 7
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. . Hold Adjusting the volume
2x _Fr’lrlz‘l/"‘msr‘é:é%'g:{'ger Lautstarke einstellen
. VOLUME Réglage le volume |
I« l‘:'re‘c‘%deni_émenur Regolazione del volume
L — Ajustando o volumen
BERERETS | AEER
Hold End | Beenden 1X  Accept| Akzeptieren Hold Reject | Ablehnen
Terminer | Fine Acceptez | Accettare Refuser | Rifiutare
™a Fin | 87 | &% \ Aceptar | EIFANS | a Rechazar | 857 3 |
E S ik

Activating the volce asslstant |

3x Sprachassis-tent aktivieren .
achassis: Siri, Google
° Activer I'assistant vocal | Assi
aver ssistant,
(( Attivazione dell'assistente vocale | Baidu, ......
Activando el asistente de voz | depending on
§P7/X$‘/ 7o 74T mobile phone.
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I Right Earbud EN DE FR IT ES JP CN

EN
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FR

Power On: Turn over the lid, or press & hold 3 seconds, the earbuds will turn on automatically.

Power Off: Put the earbuds back into the case and close the lid, or press & hold 5 seconds,

the earbuds will power off automatically.

Einschalten: Drehen Sie den Deckel um oder halten Sie 3 Sekunden lang gedrackt. Die

Ohrhorer werden automatisch eingeschaltet.

Ausschalten: Setzen Sie die Ohrhorer wieder in das Gehause ein und schlieBen Sie den

Deckel. Halten Sie 5 Sekunden lang gedrackt. Die Ohrhorer werden automatisch ausgeschaltet.

Mise sous tension: retournez le couvercle ou maintenez enfoncé pendant 3 secondes, les écouteurs
s'allumeront automatiquement.

Mise hors tension: remettez les écouteurs dans I'étui et fermez le couvercle, ou maintenez enfoncé
pendant 5 secondes, les écouteurs s'éteindront automatiquement.

Accensione: capovolgi il coperchio o tieni premuto per 3 secondi, gli auricolari si accenderanno
automaticamente.

Spegnimento: rimetti gli auricolari nella custodia e chiudi il coperchio, oppure tieni premuto per 5
secondi, gli auricolari si spegneranno automaticamente.

Encendido: voltee la tapa 0 mantenga presionado durante 3 segundos, los auriculares se encenderan
automaticamente.

Apagado: vuelva a colocar los auriculares en el estuche y cierre la tapa, o mantenga presionado durante
5 segundos, los auriculares se apagaran automaticamente.
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1X Play/Pause | Wiedergabe/ 1X Accept | Akzeptieren |

2X Next | Nachster Titel |

—EFfELL | 1

Pause | Lecture/Pause | Acceptez | Accettare |
Riproduci/ Pausa | Aceptar | IFAN 3 |
Reproducir/Pausa | B4/ 0T

BHEIE | E

End | Beenden |

Suivant | Il prossimo | Terminer | Fme |
Siguiente | RN | Fin | #7 | &%
T—&

T
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Hold Adjusting the volume | Hold Reject | Ablehnen |
Lautstarke einstellen | — Refuser | Rifiutare |
VOLUME Réglage le volume | Rechazar | EZ ¥ 3 |
Regolazione del volume | ® fick: 3
+ Ajustando o volumen |
BRERETS | BESE
Activating the volce asslstant 3 iri
3x Sprachassis-tent aktivieren L, Google
3 Activer I'assistant vocal Baidu, ......

((( Attivazione dell'assistente vocale @ depending on
Activando el asistente de voz mobile phone.
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B How to wear your TOZO earbuds

Yy, =

Step@ Step @

Step 1: Ensure the earbud tip facing downwards, then place earbuds into ear.
Step 2: Rotate earbuds back to auricle side to fit snugly.

Step @

"

Step @

The ear cap facing up is an
incorrect way to wear the earbuds.




Thank you for purchasing the TOZO authentic product.

For more latest products, parts and accessories,

please visit: www.tozostore.com

For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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